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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

REIKALAVIMAI SUSIJĘ SU NACIONALINIU SAUGUMU
 
1. Pirkimo objektui taikomi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 str. 8 dalies reikalavimai susiję su nacionaliniu saugumu. 
 Tiekėjo siūlomos paslaugos turi nekelti grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip nurodyta VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje. Perkančioji organizacija reikalauja, kad tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų gamintojus) ir (ar) paslaugos nekeltų grėsmės nacionaliniam saugumui, kai sandorio pagrindu susidarytų aplinkybės, nurodytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo 13 straipsnio 4 dalies 1 punkte. Laikoma, kad tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų gamintojus) ar paslaugos kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad ketinamas sudaryti sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų vadovaujantis Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymu, ir tiekėjo pasiūlymas atmetamas. Į kompetentingas institucijas dėl atitikties įvertinimo keliamam reikalavimui bus kreipiamasi dėl ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo ir tik įvertinus ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą (iki pasiūlymų eilės nustatymo) pateikusio tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą [jei taikoma], atitikimą SS nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams [jei taikoma], kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams [jei taikoma] bei Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 9 dalies reikalavimams, susijusiems su nacionaliniu saugumu [jei taikoma].

2. Pirkimo objektui taikomi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 str. 9 dalies reikalavimai susiję su nacionaliniu saugumu.  
Tiekėjas privalo įrodyti, kad paslaugos nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui, nėra toliau nurodytų aplinkybių: 
1) paslaugų teikimas būtų vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų.
Perkančioji organizacija pasiūlymo atitikties LR viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 9 dalies reikalavimams patvirtinimui, iš tiekėjo reikalauja  KARTU SU PASIŪLYMU PATEIKTI užpildytą pirkimo dokumentą „Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija“ (6 IA PD ATITIKTIES DEKLARACIJA), o iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti (kartu su pasiūlymu šių dokumentų tiekėjas pateikti neturi) – vieną ar kelis šiuos dokumentus: juridinio asmens vadovo patvirtintą juridinio asmens steigimo dokumentų kopiją, Juridinių asmenų registro išplėstinį išrašą su istorija, Juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašą, asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės kortelės ar paso) kopiją, leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) kopiją, pažymą apie deklaruotą gyvenamąją vietą arba atitinkamus valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentus, ar kitus perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus - 

Dokumentai, kuriuose nenurodytas jų galiojimo terminas, turi būti išduoti ar atspausdinti iš informacinės sistemos ne anksčiau kaip likus 3 mėnesiams iki tos dienos, kurią perkančiosios organizacijos prašymu tiekėjas turi pateikti dokumentus.
Jeigu prekių gamintojas ar paslaugų teikėjas ar jį kontroliuojantis asmuo yra nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, valstybės įmonė, savivaldybės įmonė, taip pat valstybės valdoma bendrovė ir jų dukterinės bendrovės, išvardytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, šiems subjektams aukščiau nurodytas reikalavimas (VPĮ 37 straipsnio 9 dalis) yra netaikomas.
 
Bendrosios nuostatos

1.1. Informatikos ir ryšių departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau vadinamas IRD prie VRM arba perkančioji organizacija) vykdo pirkimą skirta atnaujinti Nacionalinės Šengeno informacinės sistemos komponentą – Lietuvos kriminalinės policijos biuro Tarptautinių ryšių valdybos informacinę sistemą (toliau TRV IS) siekiant atitikti naujai įsigaliojančius reglamentuojančius dokumentus bei pradedant naudoti Europos kelionių informacijos ir leidimų sistemą (ETIAS).
1.2. Paslaugų atlikimo laikotarpis – per 2 mėnesius nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos.
1.3. Paslaugos turi būti suteiktos Informatikos ir ryšių departamente, adresu Šventaragio g. 2, Vilnius, Lietuva.
1.4. Pirkimo objektui taikomas Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“, 4.4.3 papunktis.  
1.5. TRVIS – informacijos apdorojimo bei apsikeitimo su ES teisėsaugos institucijomis informacinė sistema. Informacijos apsikeitimas vykdomas su Šengeno šalių narių SIRENE biurais, Europolo, Interpolo duomenų bazėmis ir kitomis informacinėmis sistemomis. Šengeno šalių narių SIRENE biurai vieni kitiems siunčia pranešimus struktūrizuotomis formomis.
1.6. Pradėjus naudoti ETIAS, jos sąveikoje su Šengeno informacine sistema bus generuojamos specializuotos SIRENE formos, kurios turės būti apdorojamos TRV IS priemonėmis.
1.7. Pirkimo tikslas – įdiegti ETIAS formų (U forma) apdorojimo funkcionalumą TRVIS (išskyrus U formos siuntimą).
1.8. Atnaujintas funkcionalumas turi būti įkeltas į testavimo aplinką ir ištestuotas. Tik ištestuotas funkcionalumas keliamas į gamybinę aplinką.
1.9. Defektų, atsiradusių po tobulinimo darbų dėl Paslaugos teikėjo kaltės, garantijos laikotarpiu šalinimas turi būti atliktas nemokamai ir neturi daryti įtakos kitoms teikiamoms Paslaugoms (terminui, kainai ir kt.).
1.10. Funkcionalumas įkeltas į gamybinę aplinką neturi sutrikdyti kitų sistemos/registro esančių funkcijų darbo. Jeigu įkeltas funkcionalumas sutrikdo esančių funkcijų darbą, laikoma, kad Paslauga atlikta nekokybiškai. Informacinės sistemos atstatymo darbus atlieka Paslaugos teikėjas savo lėšomis.
1.11. Naujai realizuoti (modernizuoti) TRVIS funkcionalumai, sauga, greitaveika, patogumas turi būti ne blogesni nei dabartiniai.
1.12. [bookmark: _Hlk183521369]Paslaugos teikėjas privalės išeities tekstus perkelti į Perkančiosios organizacijos pateiktą programų išeities tekstų versijų kontrolės sistemos aplinką (toliau – Gitlab). 
1.13. Bet kokie programinės įrangos atnaujinimų diegimai į testavimo ir darbinę aplinkas turi būti galimi tik iš Gitlab esančių išeities tekstų.
1.14. Paslaugos teikėjas turi užtikrinti komunikacijai su Užsakovu naudojamų priemonių veikimą. Taip pat turi užtikrinti galimybę, kad visos pastebėtos TRVIS programinės įrangos klaidos ir netikslumai, duomenų tvarkymo poreikis, registruojami Perkančiosios organizacijos Informacinių technologijų ir telekomunikacijų pagalbos tarnybos posistemėje https://ittpagalba.vrm.lt/MSM/, pagal su Perkančiąja organizacija suderintą procedūrą būtų perduodamos į Paslaugos teikėjo serviso sistemą el. paštu  ir grąžinamos aktualios klaidos sprendimo ar duomenų tvarkymo būsenos duomenys.
1.15. Pirkimo sutarties galiojimo laikotarpiu patobulintam funkcionalumui turi būti suteikta garantija ne mažiau kaip 12 mėnesių nuo paslaugų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos. 
1.16. Garantinės priežiūros paslaugos apima sukurtos ir modernizuotos programinės įrangos sutrikimų šalinimą bei Perkančiosios organizacijos atsakingų asmenų konsultavimą. Šių sutrikimų prioritetai ir reakcijos laikai –  laikas, per kurį Paslaugų teikėjas įsipareigoja sureaguoti į registruotą TRVIS veikimo sutrikimą ir informuoti Perkančiosios organizacijos atstovą (-us) apie numatomus veiksmus trikdžiui pašalinti:
16.  I prioritetas: Kritiniai. TRVIS nustojo funkcionuoti ir Perkančioji organizacija negali tęsti darbo. Reakcijos laikas – ne ilgiau kaip 1 darbo valandos. Nustačius sutrikimo priežastis, sutrikimo šalinimo laikas ne ilgiau kaip 5 darbo valandos.
16.  II prioritetas: Vidutiniai. TRVIS funkcionavimo sutrikimai, dėl kurių neįmanomas sklandus TRVIS darbas, naudotojai turi galimybę dirbti, tačiau ne visu pajėgumu. Reakcijos laikas - ne ilgiau kaip 2 darbo valandos. Nustačius sutrikimo priežastis, sutrikimo šalinimo laikas 6 valandos.
16.  III prioritetas: Kiti. Veiklos procesai ir TRVIS funkcionavimas paveiktas nežymiai, sutrikimas nekelia grėsmės duomenims ir TRVIS funkcionavimui, problemos sprendimas yra būtinas, bet ne kritinis. Reakcijos laikas – ne ilgiau kaip 8 darbo valandos. Nustačius sutrikimo priežastis, sutrikimo šalinimo laikas derinamas su Perkančiąja organizacija.
1.17. Paslaugos teikėjas turi prisiimti ir užtikrinti garantinius įsipareigojimus TRVIS programinės įrangos patobulintam funkcionalumui ne bloginant garantinio aptarnavimo sąlygų šiuo metu esamai programinei įrangai.
1.18. [bookmark: _Hlk183520899]Garantinio laikotarpio pabaigoje paslaugos teikėjas naudos gavėjui turi perduoti atnaujintą techninę dokumentaciją, atnaujintas programinės įrangos diegimo instrukcijas, atnaujintų ar pakeistų taikomųjų programų tekstus, programinius komponentus.

Funkciniai reikalavimai
1.19. Turi būti įdiegti TRVIS SIRENE formų aprašo dokumento (DEBS) versijoje 5.0.3 bei atitinkamoje duomenų schemoje (XSD v.2.0.3) įvesti reikalavimai.
1.20. U formoje naudojami laukai bei kiti pakeitimai nuo šiuo metu naudojamos schemos (XSD versija 1.4.0) nurodyti žemiau pateiktoje lentelėje.
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Teisės aktai, kuriais privalo vadovautis ir Paslaugų teikėjas teikdamas paslaugas
 
1.21. 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas);
1.22. Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu;
1.23. Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymu;
1.24. Lietuvos Respublikos valstybės informacinių išteklių valdymo įstatymu;
1.25. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2024 m. gegužės 15 d. nutarimu Nr. 349 „Dėl Lietuvos Respublikos valstybės informacinių išteklių valdymo įstatymo įgyvendinimo“;
1.26. Kibernetinio saugumo reikalavimų aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“ (toliau – Aprašas);
1.27. Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2017 m. gruodžio 22 d. įsakymu Nr. 1V-883 „Dėl Kai kurių Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos valdomų registrų ir valstybės informacinių sistemų duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“;
1.28. 1990 m. birželio 19 d. Konvencija dėl Šengeno susitarimo, 1985 m. birželio 14 d. sudaryto tarp Beniliukso ekonominės sąjungos valstybių, Vokietijos Federacinės Respublikos ir Prancūzijos Respublikos Vyriausybių, dėl laipsniško jų bendrų sienų kontrolės panaikinimo įgyvendinimo (OL 2004 m. specialusis leidimas, 19 skyrius, 2 tomas, p. 9) su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2005 m. liepos 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1160/2005 (OL 2005 L 191, p. 18), ir 2006 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 562/2006, nustatantį taisyklių, reguliuojančių asmenų judėjimą per sienas, Bendrijos kodeksą (Šengeno sienų kodeksas) (OL 2006 L 105, p. 1);
1.29. Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2018 m. gegužės 29 d. įsakymas Nr. 1V-388 „Dėl Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2007 m. rugsėjo 17 d. įsakymo Nr. 1V-324 „Dėl Lietuvos nacionalinės Šengeno informacinės sistemos nuostatų patvirtinimo“ pakeitimo“;
1.30. 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1860 dėl Šengeno informacinės sistemos naudojimo neteisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių grąžinimui (toliau – Reglamentas 2018/1860);
1.31. 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1861 dėl Šengeno informacinės sistemos (SIS) sukūrimo, eksploatavimo ir naudojimo patikrinimams kertant sieną, kuriuo iš dalies keičiama Konvencija dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo ir iš dalies keičiamas bei panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1987/2006 (toliau – Reglamentas 2018/1861);
1.32. 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1862 dėl Šengeno informacinės sistemos (SIS) sukūrimo, eksploatavimo ir naudojimo policijos bendradarbiavimui ir teisminiam bendradarbiavimui baudžiamosiose bylose, kuriuo iš dalies keičiamas ir panaikinamas Tarybos sprendimas 2007/533/TVR ir panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1986/2006 ir Komisijos sprendimas 2010/261/ES (toliau – Reglamentas 2018/1862);
1.33. 2018 m. rugsėjo 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1240, kuriuo sukuriama Europos kelionių informacijos ir leidimų sistema (ETIAS) ir iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1077/2011, (ES) Nr. 515/2014, (ES) 2016/399, (ES) 2016/1624 ir (ES) 2017/2226 (OL L 236, 2018 9 19, p. 1);
1.34. 2021 m. lapkričio 18 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo nustatomos išsamios SIRENE biurų užduočių vykdymo ir keitimosi papildoma su perspėjimais Šengeno informacinėje sistemoje susijusia informacija patikrinimų kertant sieną ir grąžinimo srityje taisyklės (SIRENE vadovas.  Sienos ir grąžinimas);
1.35. 2021 m. lapkričio 18 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas kuriuo nustatomos išsamios SIRENE biurų užduočių vykdymo ir keitimosi papildoma su perspėjimais Šengeno informacinėje sistemoje susijusia informacija policijos bendradarbiavimo ir teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose srityje taisyklės (SIRENE vadovas. Policija) 
Kiti reikalavimai

1.36.  Paslaugų teikėjas privalo atlikti šiuos veiksmus ir pranešti apie kibernetinį incidentą, įvykusį jo tinklų ir informacinių sistemų infrastruktūroje, Perkančiajai organizacijai šiais terminais ir nurodyti tokią informaciją:
1.36.1. nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 24 valandas nuo sužinojimo apie didelį kibernetinį incidentą momento – pateikti ankstyvąjį perspėjimą, kuriame pagal galimybes nurodoma, ar didelį kibernetinį incidentą, kaip įtariama, sukėlė neteisėti ar piktavališki veiksmai ir ar jis galėtų daryti tarpvalstybinį poveikį;
1.36.2. Nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 72 valandas nuo sužinojimo apie kitą kibernetinį incidentą momento – pateikti ankstyvąjį perspėjimą apie kitą kibernetinį incidentą, kuriame pagal galimybes nurodoma ar kibernetinį incidentą, kaip įtariama, sukėlė neteisėti ar piktavališki veiksmai ir ar jis galėtų daryti poveikį perkančiosios organizacijos tinklams ir informacinėms sistemoms; 
1.36.3. ne vėliau kaip per vieną mėnesį nuo 1.36.1  ar 1.36.2 papunktyje nurodyto pranešimo apie kibernetinį incidentą pateikimo dienos – pateikti galutinę ataskaitą, kurioje pateikiama informacija, nurodyta ši informacija pagal Kibernetinio saugumo įstatymo 18 straipsnio 4 dalies 4 punktą.
1.37. Perkančioji organizacija arba jos įgalioti paslaugų teikėjai turi teisę atlikti Paslaugų teikėjo atitikties Aprašo reikalavimams auditą (įskaitant neplaninį), o ir Paslaugų tiekėjas turi pareigą sudaryti sąlygas tokiam auditui atlikti pirkimo sutarties vykdymo laikotarpiu ar įvykus dideliam incidentui. 
1.38.  Paslaugų teikėjas visą sutarties vykdymo laikotarpį privalo ne rečiau kaip kartą per metus, įvykus esminiams kibernetinio saugumo subjekto organizaciniams ar kitiems reikšmingiems pokyčiams, taip pat įvykus dideliam kibernetiniam incidentui atlikti savo valdomų tinklų ir informacinių sistemų rizikos vertinimą. Taip pat, reguliariai, ne rečiau kaip kartą per metus, įvertinti savo atitiktį Kibernetinio saugumo įstatymui, Aprašo ir tiekėjo patvirtintiems kibernetinio saugumo politikos dokumentuose nustatytiems reikalavimams. Paslaugų teikėjas įsipareigoja Perkančiajai organizacijai pareikalavus pateikti visą reikalingą informaciją, dokumentus, reikalingus įsitikinti, kad tiekėjas atlieka rizikos ir atitikties vertinimus.
1.39. Paslaugų teikėjas įsipareigoja užtikrinti jo tinklų ir informacinės sistemų spragų, keliančių riziką Perkančiosios organizacijos tinklams ir informacinėms sistemoms, valdymą.
1.40. Paslaugų teikėjas įsipareigoja užtikrinti, kad jo patalpos, įranga, tinklai ir informacinių sistemų priežiūra, informacijos perdavimas tinklais atitinka Aprašo reikalavimus.
1.41. Paslaugų teikėjui fizinė prieiga prie Perkančiosios organizacijos tinklų, kitos techninės infrastruktūros ir informacinių sistemų nėra suteikiama. Paslaugų teikėjui suteikiama loginė prieiga per Perkančiosios organizacijos saugų VPN sprendimą prie kūrimo ar testavimo aplinkų. Atskiru Perkančiosios organizacijos sprendimu (pvz. sprendžiant kritinius sutrikimus (klaidas), laikina loginė prieiga gali būti  suteikta prie darbinių aplinkų. Loginė prieiga suteikiama prie Perkančiosios organizacijos kontroliuojamo nuotolinio darbalaukio serverio, kuriame visi tiekėjo veiksmai yra fiksuojami.
1.42. Paslaugų priėmimo ir garantinio aptarnavimo metu paslaugų teikėjas užtikrintų trečiųjų šalių licencinės (mokamos ir nemokamos) programinės įrangos, kuri panaudota kuriant ar modernizuojant informacinę sistemą, bibliotekų atnaujinimą, užtikrinant, kad nebūtų pažeidžiamumų.
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266 Previously Used Name(s) Data in compliance with CS-SIS Text PreviouslyUsedNameFormType Complex Data in compliance with CS-SIS

Type of ofence Data ncomplance withC5515 CodeTable/ST028_TypedfffenceType  CodeTable - ST028 CodeTable Data i complance wih S5 140
e Datain complance withC5515  CodeTable - STi04 CodeTable-STi04 CodeTable Datain complance wih S5 140
310 identity umber Data incomplance wih G515 IdentiyNumberType dentiyNumberType 4 Datain complance with C5-515
316 Main dertity Dataincomplance with €551 Yesio Yesharype 1 Datain compliance with CS15
520 Country OfBirth Data incomplance wih CS51S  CodeTabl - 5TO06 CodeTable-T006 CodeTable Data incomplance with 5515 140
323 Document Number 2 G o oo b s NamefreeTextseriaiNoBlankTransformio 40 Data ncompliance with 5515 140
optioal CodeTable - SIR010 CodeTable- 010 Coderable Vale from code table 140
201 Fietype e CodeTablesTi1s :
Filename Mandatory i attachments arcused FeNamete s 200
503 Transaton Mandstory Yesto Yeshatype A5 P e 140
Surnames Data incomplance with ETAS s Text FreeToxt 255 Data n compliance with ETASCS 200 x
i Data incomplance with ETASCS Text FresText 255 Data in compliance with ETASCS 200 X
Name atbith Data incomplance with ETAS S Text FreeToxt 255 Data ncompliance with ETASCS 200 X
Other names (aliases) Data in compliance with ETIAS CS Text FreeText 255 Data in compliance with ETIAS CS 200 X
Placeof birth Data incomplance with ETAS S Text FreeToxt 255 Data incompliance with ETASCS 200 X
Dateofirt Dataincomplance wih ETASCS  Pseudodate  pseudoDmenge & Dataincomplionce Wi ETIASCS 201 URD X
sox Data incomplance wih ETASCS  CodeTable - ST129 CodeTable-5T129 CodeTable Data incomplance with TASCs 200 New
i Data i complance with ETASCS  CodeTabl - STO06 CodeTable-5T006 CodeTable Data incomplance with ETASCS 200 New
Vember State offrst nended stay Data ncomplance wih ETASCS  CodeTable-STOO8  Codelabless1008  CodeTable Data ncompliance with ETASCS 201 UBD
et i e Data incomplance with ETASCS " Text i 255 Data in compliance with ETASCS 200 Nw
Country of residence Data incomplance wth ETASCS  CodeTabl - 5TO08 CodeTable-5T006 CodeTable Data incompliance with ETIASCs 200 New
iy Data incomplance with ETASCS " Text Ere 255 Data in compliance with ETASCS 200 New
ome adcress Data incompliance wih ETIAS S Text FreeToxt 255 Data incompliance with ETASCS 200 New
et i e Data incomplance with ETASCS | Text (P 255 Data in compliance with ETIAS CS X
X

Member State responsible for the manual Data in compliance with ETIAS CS Data in compliance with ETIAS CS
processing of the ETIAS application Code Table:

E1AS Record dertiication Number Data i complance wih ETIAS S Text FreeText 50 Dataincomplance with ETIASCS
Date and tim ofthe i Data incomplance wih ETAS CS DateTime DateTime 23 Data ncomplance wih ETAS CS
i e e Datancomplancewth ETASCS CodeTable-STO18  Codemabe-soss  CodeTable Daiaincomplance Wi ETAS 5
Number of the tavel documen Data incomplance with ETIAS s Text FreeToxt 255 Data in compliance with ETIAS CS
o3 e o e Data i complance with ETASCS  CodeTable-ST008  CodeTablessT008  CodeTable Daiain complance WH TS 5
Dateofsue o the travel document Data incomplance wih ETIASCs Date DaterD & Data n complance with ETIAS CS
B e Data incomplance with ETASCS  Date Daterd & Datain complance with ETIASCS
The it concerns the legal uardia orparen of  Datain compliance wih ETIAS CS Data incompliance with ETAS S
the ETAS applicant Yesto vesnarype :

Country o birth Data i complance with ETASCS _ CodeTable-5T006 codeTablessioos codeTable D VTS ES





